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"Умру?" - Хань Сэнь шокировано уставился на женщину.

"Следуйте за мной." - женщина жестом пригласила Хань Сэня и Зеро последовать за ней.
Обернувшись, женщина стала углубляться в лес.

Хань Сэнь с Зеро переглянулись и решили пойти за этой ней. Они шли совсем недолго и вскоре
добрались до поляны, на которой было размещено несколько палаток и другие бытовые
приспособления. Там находились люди, которые спокойно загорали под лучами солнца.

Появление Хань Сэня и Зеро привлекло их внимание. Те, кто лежал, начали вставать, а
остальные выбрались из своих палаток.

Там находилась дюжина человек, а судя по их внешнему виду и по палаткам, они были здесь
довольно давно.

"Повезло, что я тебя увидела. Если бы я тебя не нашла, то ты был бы уже мёртв и даже не смог
бы понять каким образом ты умер." - вернувшись в лагерь женщина стала более спокойной. "Но
здесь безопасно, можете разложить свои палатки и отдохнуть."

Хань Сэнь взглянул на женщину и спросил: "Но почему? Что здесь вообще происходит?"

"Ребята, вы знаете, что это Тёмный Лес с Привидениями, правда?" - спросила женщина.
Остальные из её лагеря с любопытством уставились на Хань Сэня и его спутников.

Хань Сэнь покачал головой и ответил: "Мое путешествие рассчитано на очень много миль. Я
даже не знал, что это место имеет такое название."

"Ох, вы бедные и несчастные люди. Большинство, кто случайно оказывается в этом лесу,
никогда не смогут найти выход." - со скорбью в голосе проговорила женщина.

"Никогда не найдём выход?" - Хань Сэнь был шокирован услышанным. Он не верил, что лес
смог поймать его в ловушку и теперь не даст им возможности выйти из него.

Если он не сможет выйти, то он сможет улететь от сюда. Каким бы жутким не было это место,
то лес никак не мог поймать того, кто мог летать.

"Bы и правда не знаете с чем на самом деле столкнулись, да? Вы очень молоды, но уже
оказались в таком месте, вас заманили в ловушку, я считаю, что это очень несправедливо. Это
несправедливо!" - заговорил другой человек из лагеря.

"Mожет, хоть кто-то перестанет говорить ерунду и расскажет всё, как есть? Что здесь
происходит?" - Хань Сэнь начал раздавать людям еду и алкоголь, который нашел в сумках на
Золотом Льве.

Когда люди все это увидели, то набросили на еду и съели всё настолько быстро, будто не ели
тысячу лет.

"Брат, у тебя есть сигареты?" - спросил мужчина средних лет у Хань Сэня.



"На самом деле, да. Вот." - Хань Сэнь достал пачку из кармана и бросил мужчине, который,
казалось, ещё больше удивился.

"Ты должен забрать их и беречь. Ты будешь здесь очень долго." - увидев, что Хань Сэнь был
настолько великодушным, женщина не смогла сдержать улыбку.

Хань Сэнь понял, что она хотела сказать, но не мог поверить, что действительно оказался в
ловушке, также как они. Улыбнувшись, он попросил, чтобы ему рассказали всё, что знали об
этом месте.

Люди не были злыми, а после того, как Хань Сэнь дал им столько угощений, они начали
рассказывать все истории об этом месте, которые знали.

Как и Хань Сэнь, они случайно забрели в Тёмный Лес с Привидениями. Они пришли не вместе,
все попадали сюда по одному. Затем они встретились, собрались вместе и застряли здесь.

Женщина, которая увидела их возле большого дерева, попала сюда последней. Её звали Лю
Фан и она заблудилась за два года до того, как здесь оказался Хань Сэнь.

Лю Фан была ботаником. Её работа была связана с лесом, и женщину очень интересовали
огромные деревья, которые здесь росли.

Она решилась зайти в этот лес. Женщина зашла всего на десять метров вглубь, чтобы взять
образцы, но этого оказалось достаточно, и она заблудилась. Лю Фан не смогла выбежать из
него, неожиданно лес растянулся на несколько тысяч миль во всех направлениях. Спустя
некоторое время Лю Фан наткнулась на этот лагерь.

С остальными произошло почти то же самое. Некоторые случайно зашли в лес, а некоторые
специально, ищя приключений. Те, кто смог здесь выжить собрались в этом лагере.

"А что в это месте самое опасное? Эти светлячки кажутся безвредными, ведь так?" - не
выдержав, спросил Хань Сэнь.

Лю Фан снова криво улыбнулась и ответила: "Темный Лес с Привидениями сам по себе не
опасен. Но большую опасность создают Тёмные Деревья."

"Ты хочешь сказать, что эти деревья опасны?" - Хань Сэнь взглянул на деревья, окружающие
их, но не заметил в них ничего особенного.

"Возможно, деревья - это существа, а жуки - их продолжение." - Лю Фан сделала паузу, а затем
продолжила. "Наверно вы ещё не заметили, но оставаясь рядом с этими деревьями вы начнете
очень быстро стареть. Спустя три месяца вы можете умереть от старости!"

"Правда?" - Хань Сэнь нахмурился.

"Вам повезло, что вас заметила Маленькая Фан. Если бы вы просто прошли мимо того дерева
на расстоянии в километр, то умерли бы за три часа. Это ужасно!" - сказал человек, которого
звали Ван Цзяньган.

"Большое спасибо." - Хань Сэнь действительно был благодарен женщине за то, что она для них
сделала. Возможно, его никто не смог бы победить по физической силе во всем Втором
Святилище Бога, но против такого он не был уверен в своей непобедимости.



Если бы Хань Сэня не предупредили, то он, не задумываясь, подошёл бы к большому дереву.

"Всегда пожалуйста." - снова криво улыбнувшись, Лю Фан продолжила рассказывать: "Я
пришла сюда с двумя своими друзьями. они около часа были возле огромного Темного Дерева
им почти мгновенно стало двести лет. Вскоре, они умерли от старости. Находясь близко к
таким деревьям, вы получаете сильное негативное влияние старения от них."

"Если нет необходимости, то лучше не покидать территорию нашего лагеря. Если вы это
сделаете, то все может закончиться печально. Даже обычные с виду деревья могут оказать
сильное влияние. Просто вам ещё трудно это осознать." - сказал Bан Цзяньган.

"А я не могу просто улететь отсюда?" - спросил Хань Сэнь.

"Не можешь. Этот лес бесконечный, будешь ты идти пешком или лететь, но ты никогда не
выберешься за его пределы. Bсё ужасно." - Bан Цзяньган усмехнулся и продолжил. "Я оказался
здесь, когда использовал крылья от души существа. Если бы я мог улететь, то меня уже давно
не было бы здесь."

Хань Сэнь нахмурился, а затем спросил: "А вы пробовали срубить эти Темные Деревья?"

Лю Фан ответила: "Этого ты тоже не сможешь сделать. Как только ты прорубишь маленькое
отверстие они начнут испускать какой-то газ, который заставит твоё тело быстро стареть. Наш
лагерь на этой поляне - это единственное место, где нет влияния ужасных деревьев. Кроме
того, если ты докопаешься до корней и уничтожишь их, то чудесным образом дерево
восстановиться за несколько дней."
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